
 لغساى كٌفاني "أرض البرتقال الحزيي"القصح القصيرج 
 لاى سويٌجوود(لأدتيح أجتواعيح ا)دراسح تحليليح 

 

 

 

 

 هذا الثحث
 لى كليح الآداب وعلوم الثقافح بجاهعح سوًي كاليجاكا الإسلاهيح الحكوهيح يوكياكزتاهقدم إ

 لإتمام تعط الشزوط للحصول على اللقة العالمى
 العزتيح وأدبهافي علن اللغح 

 

 وظع
 محود أًعن عزوج الوثيق

 11111111رقن الطالة : 

  

 شعثح اللغح العزتيح وأدبها
 الآداب وعلوم الثقافح بجاهعح سوًي كاليجكا الإسلاهيح الحكوهيحكليح 

 يوكياكزتا
7112 
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 داءانشعاز والإه

ًٰ عَهِ انْفَحِ ًٰ وَََىِهَ   شَاءِ وَانْمُىِكَسِ وَانْبَغٍِإِنَّ انهَّهَ ََأْمُسُ بِانْعَدِلِ وَانْإِحِسَانِ وَإَِتَاءِ ذٌِ انْقُسِبَ

 (09)سىزة انىحم :  ََعِظُكُمِ نَعَهَّكُمِ تَرَكَّسُونَ

 

 أهدي هرا انبحث خصىصا إلى:

 زحمهما كما فت, أُىحاضسَه وأمٍ ح والمحبىبين: أبي بامباوج واندي المكسمين

 زبُاني صغيرا.

 ىا في تسبُتي وتعهُمٍ.ىأساتُري انرَه أحس 

 تي انصغيرة المحبىبت: أختي ودَا أوبىزَكاأخ. 

 ئٍ انرَه قد ساعدوني وعاشسوني معاشسة َىمُت حسىت.جمُع أصدقا 
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 تجريد
Cerpen “Arḍ al-Burtuqol al-Hazin” karya Ghassan Kanafani merupakan cerpen yang 

mempresentasikan kondisi sosial masyarakat Palestina atas penghinaan dan penderitaaan 

yang dialami mereka selama masa peperangan. Cerpen ini merupakan hasil dari pengamatan 

dan pengalaman pengarang atas keadaan lingkungan dan sosial masyarakat dimana dia 

tinggal, yaitu negara Palestina. Dalam  cerpen ini menceritakan tentang sebuah keluarga 

pengungsi Palestina yang harus meninggalkan kampung halamannya dan harus mengalami 

penderitaan serta kemiskinan, cerpen ini menjadi contoh keluarga lain yang bernasib sama 

yaitu mereka harus mengungsi ke daerah-daerah lain bahkan sampai ke negara lain seperti 

Lebanon. 

Penelitian ini menjadikan cerpen “Arḍ al-Burtuqol al-Hazin” karya Ghassan 

Kanafani sebagai objek material dan teori sosiologi sastra Alan Swingewood sebagai objek 

formal. Setelah melalui pembacaan dan pengamatan terhadap cerpen “Arḍ al-Burtuqol al-

Hazin” yang dikaji menggunakan teori sosiologi sastra Alan Swingewood maka dapat 

dirumuskan beberapa permasalah yang terkait dalam cerpen tersebut menjadi pertanyaan 

sebagai berikut. Pertama, apa situasi sosial pengarang melatarbelakangi terciptanya cerpen 

“Arḍ al-Burtuqol al-Hazin”?. kedua, apa representasi pengungsi Palestina dalam cerpen “Arḍ 

al-Burtuqol al-Hazin” bisa menjadi peristiwa sejarah ?. 

Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui situasi sosial pengarang yang 

melatarbelakangi penciptaan cerpen “Arḍ al-Burtuqol al-Hazin” dan mengetahui representasi 

pengungsi Palestina yang menjadi peristiwa sejarah. Analisis data dilakukan dengan 

menggunakan “Library Research”, yaitu mencari dan mendeskripsikan fakta-fakta dan 

dilanjutkan dengan analisis. 

 Hasil penelitian menunjukkan bahwa pada cerpen “Arḍ al-Burtuqol al-Hazin” 

terdapat peristiwa sejarah yang direpresentasikan oleh  pengungsi Palestina, setelah  

pengusiran Israel terhadap bangsa Palestina, timbul perderitaan di kalangan  para pengungsi 

di Lebanon antara lain berupa  kemiskinan, pengangguran, kelaparan dan anak-anak putus 

sekolah. 

 Berdasarkan penelitian ini, dapat disimpulkan bahwa dalam cerpen “Arḍ al-Burtuqol 

al-Hazin” terdapat usaha pengarang untuk memperlihatkan, memperkenalkan, dan 

memberitahukan tentang peristiwa sejarah pengungsi Palestina. Pengarang memperlihatkan 

peristiwa sejarah para pengungsi Palestina dengan cara menuangkan ide-ide cerita 

berdasarkan permasalahan yang terjadi di Palestina pada masa penjajahan Israel dan 

permasalahan para pengungsi di Lebanon.  
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 هًح شكس وذقدَسك

 ى الله انسحمٍ انسحُىتع

سَك نّ أشهد أٌ لاإنّ إلا الله وحدِ لاش الحًد لله انري أَعى عهُُا تُعى كثيرج.

ْرا انثحث تعىٌ  انثاحث لا َبّي تعدِ, أيا تعد. فقد أتموأشهد أٌ محًدا عثدِ وزظىنّ 

: انقصح انقصيرج "أزض انبرذقال الحصٍَ" نغعاٌ كُفاني  انعُىاٌالله وزحمرّ وْداَرّ تحد 

لاٌ ظىَُدىود.. وتانسمى يٍ أَّ تعُد يٍ انكًال لأ)دزاظح تحهُهُح اخرًاعُح أدتُح 

أٌ ْرا  انثاحث أعرقدذكًُهّ وإتمايّ عٍ انُقصاٌ. ووانرًاو, فإَّ مما اشرد إنُّ انثاحث في 

ج ويعاوَح انفضلاء المدزظين انرٍَ ترنىا انصىزج المسخىج إلا بمعاعد إلى انثحث لم َصم

 خهدْى واْرًايهى لهرا انثحث. 

تانشكس الجصَم وانرقدَس انفائق إلى كم يٍ  رقدوس انثاحث بهرِ المُاظثح أٌ ََع

 ص  تانركس يُهى:عدج في إتماو كراتح ْرا انثحث. ويخَد يعا ذُعس نّ

 الماخعرير وحُىدٌ الأظراذ اندكرىزاَداض انشُخ الحاج َىدَاٌ فضُهح المكسو .1

Ph.D زئُط الجايعح بجايعح ظىَاٌ كانُداكا الإظلايُح الحكىيُح َىكُاكسذا 



 ش
 

الحاج الأظراذ اندكرىز أنىاٌ خيرٌ الماخعرير عًُد كهُح اِداب  فضُهح المكسو .2

 وعهىو انثقافح بجايعح ظىَاٌ كانُداكا الإظلايُح الحكىيُح َىكُاكسذا.

يصطفً الماخعرير زئُط شعثح انهغح انعستُح وأدبها فضُهح المكسو اندكرىزاَداض  .3

تكهُح اِداب وعهىو انثقافح بجايعح ظىَاٌ كانُداكا الإظلايُح الحكىيُح 

 َىكُاكسذا.

انرعًُُح الماخُعرير تىصفها يشسفح اندكرىزج ذاذُك يسَح  حفضُهح المكسي .4

 نثحث.ا دد أعدخ فسصرها وأفكازْا لمعاعدج انثاحث لإتماو ْرا نهثاحث انتي

خ  في شعثح انهغح انعستُح وأدبها انرٍَ ىٌ المدزظىٌ والمدزظافضُهح المكسي .5

 عهًىني تأحعٍ انرستُح.

كم نُهرهًا وفي كم  نهراٌ َدعىاٌ فيفح اُُأبي تايثاَح حاضسٍَ وأيٍ ح .6

 .ا أَثىزَكا انتي تجعم أَايٍ يهىَحصلاتهًا وأختي انصغيرج َدَ

انثقافح انرٍَ ظاعدوني في إتماو ْرا خمُع أصددائٍ في كهُح اِداب وعهىو  .7

 انثحث.
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ٌ َكىٌ عثاد الله ٍ الجصاء وكرة لهى الحعُاخ وععً أوأخيرا خصاْى الله أحع

وَعى انُصير  ىلى وَعى انىكُم َعى المانصالحين وانصالحاخ وعهً الله ذىكهُا حعثُا الله

 والحًدلله زب انعالمين.

 

 و 2117أفسَم  11َىكُاكسذا, 

 انثاحث

 

 محًد أَعى عسوج انىثُق

11111144 
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 اللاتينية - إرشاد الترجمة العربية

 

Penulisan transeliterasi Arab-Latin dalam penyusunan skripsi ini menggunakan pedoman 

transeliterasi dari Keputusan Bersama Menteri Agama RI dan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan RI tanggal 10 September 1987 No. 158 dan No. 0543b/U/1987. Secara garis besar 

uraiannya adalah sebagai berikut: 

A. Konsonan Tunggal 

 

Huruf Arab Nama Huruf Latin Nama 

 Aliĭf Tidak dilambangkan Tidak dilambangkan ا

 Bă’ B Be ة

 Tă’ T Te ث

 ’Ṡă ث
Ś 

es (dengan titik di atas) 

 Jīm J Je ج

 Ḥă’ ḥ ح
ha (dengan titik di 

bawah) 

 Khă’ Kh ka dan ha خ

 Dăl D De د

 Żăl Ż zet (dengan titik di atas) ذ

 Ră’ R Er ز

 Zai Z Zet ش

 Sin S Es ض
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 Syin Sy es dan ye ش

 Ṣăd Ṣ ص
es (dengan titik di 

bawah) 

 Ḍăd ḍ ض
de (dengan titik di 

bawah) 

 Ṭă’ ṭ ط
te (dengan titik di 

bawah) 

 Ẓă’ ẓ ظ
zet (dengan titik di 

bawah) 

 ain ‘ Koma terbalik di atas‘ ع

 Gain G Ge غ

 Fă’ F Ef ف

 Qăf Q Qi ق

 Kăf K Ka ك

 Lăm L ‘el ل

 Mĭm M ‘em و

ٌ Nŭn N ‘en 

 Wăwŭ W W و

ِ Hă’ H Ha 

 hamzah ‘ Apostrof ء

 - yă’ Y ي
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B. Konsonan Rangkap karena Syaddah ditulis rangkap 

 Ditulis Muta’addidah ة ُد ُد ُ ع ُت ُيُ 

ة ُد ُعُ   Ditulis ‘iddah 

 

C. Ta’ Marbutah di akhir kata 

1. Bila dimatikan  ditulis h   

ت ًُُ كُ حُ   
Ditulis ḥikmah 

ت ُي ُصُ جُ   
Ditulis Jizyah 

 

  (Ketentuan ini tidak diperlukan kata-kata arab yang sudah terserap ke dalam bahasa 

Indonesia, seperti zakat, salat dan sebagainya, kecuali bila dikehendaki lafal aslinya). 

2. Bila diikuti dengan kata sandang 'al' serta bacaan kedua itu terpisah, maka ditulis dengan 

h. 

بءُ ي ُنُ وُ ال  ُُت ُايُ سُ كُ   
Ditulis Karămah al-auliyă’ 

 

3. Bila ta’ Marbutah hidup atau dengan harakat,  fathah, kasrah dan dammah ditulis t atau h 

سُ طُ فُ انُ ُبة ُكُ شُ   
Ditulis Zakăh al-fiṭri 

 

D. Vokal Pendek 

 Fathah مُ ع ُف ُ
ditulis A 

ditulis fa'ala 

  kasrah سُ كُ ذ ُ
ditulis i  

ditulis Żukira 
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 Dammah جبهُ ر ُي ُ
ditulis U 

ditulis Yażhabu 

 

 

E. Vokal Panjang  

1. 
fathah + alif Ditulis Ă 

ت ُي ُهُ بهُ جُ   Ditulis Jăhiliyah 

2. 
fathah + ya’ mati Ditulis Ă 

ىـسُ ُُ ت ُ  Ditulis tansă  

3. 
kasrah + ya’ mati Ditulis Ĭ 

ىُ يُ سُ كـ ُ  Ditulis Karĭm 

4. 
dammah + wawu mati Ditulis Ŭ 

ضُ وُ سُ ف ُ  Ditulis fur ŭḍ  

 

 

F. Vokal Rangkap 

1. 
fathah + ya’ mati Ditulis Ai 

ىُ كُ ُ يُ ب ُ  Ditulis Bainakum  

2. 
fathah + wawu mati Ditulis Au  

لُ وُ ق ُ  Ditulis Qaul 

 

G. Vokal Pendek yang Berurutan  dalam Satu Kata Dipisahkan dengan apostrof 

 

ىُ ت َُُ أ أُ ُ  Ditulis a’antum 

ثُ ُد ُعُ أ ُ  Ditulis u’iddat 
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ىُ ت ُـسُ كُ شُ ٍُُ ئ ُن ُ  Ditulis la’in syakartum 

 

 

 

H. Kata Sandang Alif +Lam 

1. Bila diikuti huruf Qamariyyah ditulis dengan menggunakan huruf "Ґ" 

ٌُ آ ُسُ ق ُانُ   Ditulis al-Qur’ăn 

بضُ ي ُقُ انُ   Ditulis al-Qiyăs 

 

2. Bila diikuti huruf  Syamsiyyah  ditulis dengan menggunakan huruf Syamsiyyah yang 

mengikutinya, serta menghilangkan huruf  "l" (el) nya. 

بءُ ًُ انسُ   
Ditulis as-Samă’ 

طُ ًُ انشُ   
Ditulis asy-Syams 

 

 

I. Penulisan Kata-kata dalam Rangkaian Kalimat 

Ditulis menurut penulisannya. 

ُوُ سُ ف ُيُانُ وُ ذ ُ  ض 
Ditulis żawҐ al-furŭḍ 

تُ ُ ُانسُ ُمُ هُ أ ُ   
Ditulis ahl as-Sunnah 
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 محخىيبث انبحث

 أ   .......................................................... صفحت انؼىىان

 ة  ........................................................... ثببث الأصبنتإ

 ج  ......................................................... انشؼبر والإٌذاء

 د   .......................................................... صفحت الدىافقت

 ي   .................................................... مىافقت الدشرفت صفحت

 و   .................................................................. تجريذ

 ز   ...................................................... شكر وحقذيركهمت 

 ح  ........................................... انلاحيىيت - انؼربيت انخرجمت إرشبد

 ط  ........................................................  محخىيبث انبحث

 1  .................................................... : مقذمت انببة الأول

 1   ..................................................... خهفيت انبحث .أ 

 8   .................................................... انبحث تحذيذ  .ة 

 9  ............................................. انبحث وفىائذيأغراض  .ج 
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 11   .................................................  انخحقيق الدكخبي .د 

 11   .................................................  الإطبر انىظري .ي 

 13  ....................................................  مىهح انبحث .و 

 15  ..................................................... وظبو انبحث .ز 

 18  ...............................الدهخص وضيرة غطبن كىفبني :  انببة انثبني

 18  ...................... انقصت انقصيرة "أرض انبرحقبل الحسيه" مهخص .أ 

 11  .............................................. ضيرة غطبن كىفبني   .ة 

 11 ......................................................... ضيرحً  .1

 12  .......................................  ت وانؼهميتيضيرحً انذراض .1

 13  ......................................... غطبن كىفبني والأدة  .2

 15  .................................. لأػمبل الأدبيت نغطبن كىفبني ا .3

وتمثيم   خهفيت إوشبء انقصت انقصيرة "أرض انبرحقبل الحسيه":  انببة انثبنث

 18  ..................................... انلاخئين انفهططيىيين

خخمبع الدؤنف انتي أصبحج خهفيت إوشبء انقصت انقصيرة "أرض احبنت  .أ 

 18  .................................................. انبرحقبل الحسيه"

 28  .... سيه" كبوؼكبش الحبدثت انخبريخيتانقصت انقصيرة "أرض انبرحقبل الح  .ة 



 ط
 

 31 ...............................................  1938الحرة  .1

 31  .............................................. الحرة انطىيص  .1

تمثيم نهلاخئين انفهططين في انقصت انقصيرة "أرض انبرحقبل الحسيه"   .ج 

 32  .............................................. أصبح الحبدثت انخبريخيت

 35  ...................................... لى نبىبنإخلاء فهططيىين إ .1

 38  ............................. نبىبن في انفهططيىيين انلاخئين حبنت .1

 38 .......................................... مشرد نلاخئين 1.1

   39  ................................................ انىهبت  1.1

 41  ............................ انبطبنت وانفقر ػىذ انلا خئين 1.2

  41  ....................... طفبل انفهططيىيين انذراضتالأحرك  1.3

 43   ..............................................  خخـخبوالا:  انببة انرابغ

 43  ........................................................ الخلاصت .أ 

 44  ..................................................... الاقخراحبث  .ة 

 45  ...........................................................  ثبج الدراخغ

 أ  ........................................................... حرجمت انببحث 
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 اٌجبة الأوي

 ِمرِخ

 خٍفُخ اٌجؾش . أ

ىغٍُزهب. وٌٍغخ وا ،ُؽُبتهإٌبظ و بدىظىػهبثراع إٌبظ ا الأػّبي الأذثُخ ٍ٘

إٌبظ. الأذثُخ ٍ٘  هبْ َػزدرِلاو لاْ َفهّهب المجزّغالأػّبي الأذثُخ  صٕغ الأذَتَ

الأذة " 1.زّغاثراع المج ٍ٘واٌٍغخ  ،ىغٍُزهبوٌٍغخ اػزدرَ رعزّبػُخ اٌتي ؤسغػخ الاالد

الدمصىذ ِٕٗ ػٕر أً٘ اٌٍػبْ ثمصرٗ وٍ٘ الإعبذح في فٍّٕ الدٕظىَ  ،ػٍُ لا ِىظىع ٌٗ

ووسٌه زوص  ،ِغ زوص ثؼط ِٓ أَبَ اٌؼصة ،والدٕضىش ػًٍ أغبٌُت اٌؼصة وِٕبؽُهُ

ثم أنهُ إزا أشاذو ؽر ٘سا اٌفٓ لبٌىا :  ،الدهُ ِٓ الأٔػبة اٌشهنًح والأخجبش اٌؼبِخ

 2."الأذة ٘ى ؽفظ أشؼبش اٌؼصة وأخجبش٘ب والأخس ِٓ وً ػٍُ ثطصف

 ؤسٌ ثُئخ الد تمضًُ الأؽىاي الاعزّبػُخ ِغ الخُبي و عطء ٍ٘ خالأػّبي الأذثُ

الأػّبي الأذثُخ واَبد واٌصو اٌمصخ اٌمصنًحو اٌشؼص رشىًُفي الأذَت  هبػىجَ اٌتي

ب في زٌه الأذثى ٘ى اٌزؼجنً ػٓ ؽبعخ بد (Tolstoi) فبٌفٓ ػٕر رىٌػزىٌ" الأخصي.

                                                           
Sapardi Djoko Damono, Sosiologi Sastra (Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan 

Bahasa, 1984), hlm. 1.
1

 

2
 .555 .ص ،تدون تاريخ( ،: دار إحياء انتراث انعرتي)تيروخ انمقدمح اته خهدون،  
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ٗ شأَو الدؤسٌ  أفىبش ِٓ فُهب بدب صغبٌخاٌاٌىظُفخ ٌٕمً  لذب خالأػّبي الأذثُ 3."اٌشؼت

ٕظبَ اٌ بلأنه خاٌضمبفُ خاٌرشاغ ِٓ عىىظِ ىىْر ُخالأذث الأػّبي .ٗبذبشثورٗ فىصو

 الأػّبي رىىْ ، ثمالمجزّغ حفي ؽُب ػٗىّلر َٕىة سٌؼمً اٌجشصٌ اٌاٌ زّضًُو اٌضمبفي

 وبٌٕظبَ صِط اٌضمبفيإْ اٌ( Teeuwو)اٌزُىثم لبي  4.زّغالمجٔظبَ  هبشؼَُو ؽُبح ثُخالأذ

 ً ؽُبحاٌضمبفخ اٌتي تمضّرىعر  الأذثُخ الأػّبي اٌمبشئ في فهُ الأذة لأْ ٗصفزؼَ اٌسٌ

 5ِؤسٌفهب.

هب ػىجَبر  اٌضمبفُخ اٌتي  رىىْ ُخالأذث الأػّبي الدسوىشح، فبُُ٘الدثٕبء ػًٍ 

 ثم ،عزّبػُخالاىبئٕبد وبٌاٌجشص  اؽػبظزّضًُ الأفىبش وو اٌىزبثخً ُشىرفي  الدؤسٌ 

الأذة ػٕر لزّر " 6.خواٌضمبفُ خٕظبَ الاعزّبػُاٌو أفىبش الدؤسٌ  ُخالأذث الأػّبي ص ر

٘لاي ٘ى اٌزؼجنً الحص ػٓ وػٍ الأِخ في أِبلذب اٌىجنًح وِضٍهب ِٓ وشاء اٌزصىَص غٍّٕ 

  7."اٌصبذق ٌىالؼهب فُّب َش  ِٓ إِىبٔبد أو َىؽٍ بهب

                                                           
3
 .21 .ص ،(2005 ،:  مؤسسح انرحاب انحديثح)تيروخ الأدب وانوظيفح ،خاند يوسف 

 Heru Kurniawan, Sosiologi Sastra (Yogyakarta: Graha Ilmu, 2012), hlm. 2.
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لسزٍ  شبوً الاعزّبػُخ في أٔىاع الأػّبي الأذثُخ لذب الدوشا أذخً الأذَت أفىب

غىعُّبْ أْ الأػّبي الأذثُخ ثٕبء  لبيٌٕضص واٌشؼص واٌرشاِب. وّب وبٍ٘  شىبيالأ

ع الأػّبي الأذثُخ أىأِٓ  يؽرإاٌرشاِب. وو اٌشؼصو ٍ٘ إٌضص ٔىاعأ خشىٍهب صلاص ًػٍ

اٌمصخ اٌمصنًح ٍ٘ ٔىع ِٓ إٌضص اٌفنى " 8مصنًح.اٌمصخ اٌ ٍ٘ إٌضص شىًَاٌتي 

اٌمصصً أو الحىبئً اٌسي َمصأ ثشىً ِٕبغت في عٍػخ واؽرح وِٓ ؽُش اٌطىي 

 2222٘سا إٌىع الأذبى َمغ فُّب ثنٌ اٌمصخ اٌمصنًح عرأ اٌتي لاَمً وٍّزهب ِٓ فإْ 

أٌ   15وٍّخ وثنٌ إٌىفٍُخ أو اٌمصخ اٌمصنًح اٌطىٍَخ اٌتى َصً ػرذ وٍّبتهب إلى 

أْ " (Nurgiyantoroشو )في ٔىشغُبٔزى (Edgar Alan Poe)فى ألاْ إَرغبش لبي 9."وٍّخ

 ٔص  ِٓ رمصَجب رصاوػ، فبٔزهٍ  في عٍػخ واؽرح ٘بأمصر إْ ،ؽىبَخ اٌمصخ اٌمصنًح

 12."إلى غبػزنٌغبػخ 

شبوً الاعزّبػُخ الد أو أسغبحالدَؼني  اٌؼصبي لأذَتا ٗصفؼَمصخ اٌ حِٓ سمب اؽري

ِىظىػبد وضنً ِٕهُ أشفؼىا اٌفٍػطُُٕنٌ،  بءثذلأٌ الأذثُخ ػّبيالأخصىصب  .زٗثُئ في

                                                           
Sudjiman, Memahami Cerita Rekaan  (Jakarta Pusat: PT Dunia Pustaka Raya, 1992),  

hlm. 11.
8

 

7
)انقاهرج: دار  سيكونوجيح الإتداع انفنى فى انقصح انقصيرج : انعمهيح الإتداعيح فى انقصح انقصيرجعثد انحميد شاكر، 

 .25(، ص. 2000غرية نهطثاعح واننثر وانتوزيع، 

Burhan Nurgiantoro, Teori Pengkajian Fiksi (Yogyakarta: Gama Media, 2005), hlm. 

10.
10
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 تيالحصة اٌػجت ثح بؼبٔالدَصفىْ وظر الإِبرَبٌُخ الإغصائٍُُخ  إٌعبي اٌفٍػطُني

 ثغصض ُخالأذث الأػّبي في نٌاٌفٍػطُُٕ صُتر ح اٌتيبغىجىا الدؼبٔأ. نٌاٌفٍػطُُٕ صُتر

ُ تهبِؼبٔ ػٓ بلدؼٍىِبد الى اٌؼبلم ووٕمر الاعزّبػٍ ػًٍ ِؼبٍِخ إغصائًُ ٌوب، زٍ لس

ًّ خِٓ اٌروٌ ؼبطفخاٌ ٕبيُؽتى ٌ  .ِشبوٍهُ الأخصي لح

 ،في أػّبلذب اٌلاعئنٌ ِؼبٔبح َػىت وٕفبني غػبْ ٍ وبْاٌفٍػطُُٕ بلأذَتو

 ػجتر فٍػطنٌ اٌتي ِٕبطكإغصائًُ ػٍٍ  ْ رزػٍطأثؼر  اٌلاعئنٌ ِؼبٔبحولؼذ 

 في ػصصو خاٌبرَطبُٔ الأزراة أزهبء في ػصص ِٕخاِ ٕطمخالد إلى َهغصوا أْ نٌفٍػطُُٕ

الاٌزطاَ ػٕر غػبْ وٕفبني ِشزك " .1948ِبَى  15 ؽتي، ُخغصائٍُالإ روٌخاٌ رشىًُ

 ،واٌزصبلٗ ثبلذُ اٌفٍػطُني اٌىطني اٌزصبلب ِجُٕب ػًٍ صرق اٌزغصثخ ،ِٓ طجُؼخ ؽُبرٗ

شغُ غػبْ وٕفبني في لصصٗ  ،وػًٍ اٌىػٍ ثزىعُهٗ وإغٕبئٗ ثبلإثراع والدّبشغخ

 رػٍط 11."ش٘ب الإٔػبني واٌىعىذٌصىشح لشزٍئخ ثبٌزفبصًُ ٌٍؾُبح اٌفٍػطُُٕخ في إطب

اْ  نٍفٍػطُٕ 782،222 دفٍػطنٌ و إظطص ِرْ 531ػًٍ  الإغصائٍُُخ اٌمىاد

 ثؼر فٍػطنٌ إلى اٌؼبلم ألضبء ِٓ َنٌَهىذ 852،222 ذذخٍثم  ،ِٓ فٍػطنٌ ىاصعيخ

في  نٌاٌفٍػطُُٕ ِؼبٔبح وٕفبني غػبْ ص وأ ،ح الدسوىشحبِٓ الدأسغإٌىجخ.  أؽراس

                                                           
11

 ،دار انفارس نهنثر وانتوزيع )عمان:  2000-1750والأردن معانم انحياج الأدتيح في فهسطيه  ،اتراهيم خهيم 

 .306 .ص ،(2007
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 (Allen" أشض اٌبررمبي الحطَٓ ". وّب زوص أٌىْ) اٌمصنًح اٌمصخ و٘ىإؽري أػّبٌٗ 

 ٌٍؼصة اٌمبغٍ اٌىالغ لر أؽعصد غصائًُإ وِىاعهخ ْفٍػطُٕىهب َُؼبٔ اٌتي أسغبحالد أْ

خصىصب اٌمصصُخ  بدِٓ ِىظىػ ُغؼٍهب ِىظىػبُخ ٌالأذَت اٌؼصث صفغَ اْ ؽتي

 ٓىا في اٌىطغجوش ٕطمخ اٌلاعئُخالدخىاتهُ في ػٓ إشفؼىا الدىظىع أ". ٌلأذَت اٌفٍػطُني

 12."فٍػطنٌلى وا إذؼىَ َصَروْ اْ ُنٌ اٌسَٓفٍػطُٕواٌزؼجنً ػٓ اٌ

 اٌمصص ػىأنٌِٓ  حٍ٘ واؽر "شض اٌبررمبي الحطَٓأ"اٌمصخ اٌمصنًح 

 اٌمصنًح اٌمصخ . ٘سٖ"شض اٌبررمبي الحطَٓأ" اٌمصنًح في المجّىػخ اٌمصخ اٌمصنًح

 ِؼظُ َؼنى غصائًُإ هُ٘غّ اْ ثؼر لاعئنٌ ىاأصجؾ اٌسَٓ فٍػطُُٕنٌاٌ حبِؼبٔ برىً

 الإِبرَبٌُخذ أػط ٌجٕبْ وجنًا فىجنًا. لىإ نٌفٍػطُُٕاٌ طصذرو اٌفٍػطُُٕخ شاظٍالأ

 َ. فيَىِب الى َى غُئخ ىاأصجؾ لاعئنٌٍو فٍػطُُٕنٌ. وأؽىالذٌٍُ ػُئخأصص اٌ الإغصائٍُُخ

 ،نٌاٌلاعئ بٔىاوِٕس أْ  نٌفٍػطُُٕ صُتر اٌتي الدشبوً برىً اٌمصنًح اٌمصخ ٘سٖ

 ،اغخرشاٌ الأطفبي رصن ،اٌؼبطٍنٌ ِٕهُ ِٓ وضنً ،ٌٍؼُش صبلحب ِىبٔب يدٍىىْ لا ِٕهُ

 لاعئنٌ . ٍاٌصؾُخ ٌ اٌصػبَخ ٔمصو

                                                           
R Allen, Arab dalam Novel, Diindonesiakan oleh Irfan Zakki I (Yogyakarta: E-Nusantara, 

2008), hlm. 61.
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فٍػطنٌ.  ذوٌخ ٌٍدبغصَٓ أػُئخ ٌاٌ رؤسصص فٍػطنٌو إغصائًُ ثنٌ الحصة إْ

 مصنًحاٌ مصخاٌاٌمصنًح.  اٌمصخ في هباْ رػىج ت الأذثبء اٌؼصةجػر٘سٖ الحبٌخ اٌتي 

 الجىأتِٓ  ٌرشاغزهب الجبزثخالأذثُخ  ػٕبصص فُهب الأذثُخ الأػّبي ِٓ إؽري ٍ٘

 الأذَت هبػزدرَِ ْأ ىٓيد الاعزّبػُخ ثبلدشبوً اٌتي رزؼٍك مصنًحاٌ مصخاٌالددزٍفخ. 

 أصجؾذ ؽتىثبلخُبي  طِهب الأذَتيح ثم ،الاعزّبػُخ اٌىالؼُخ ُبحالح ِٓ صىشح أو تمضُلا

 .المجزّغ ؽُبح ِٓ ِػزىؽبح لأنهب وبِلا اٌمصنًح مصخاٌ

أشض اٌبررمبي  "اٌمصنًح  اٌمصخ شبْ يخزلأ اٌجبؽش اؽزظ ،زىظُؼ الدسوىشاٌ ِٓ

 ُنٌاٌفٍػطُٕ نٌلاعئٌبوخ ح اٌؼبئٍبِؼبٔ اٌجؾش لأْ ٘سٖ اٌمصخ برىً وّىظىع "الحطَٓ

اٌمصخ  ٘سٖأػطذ  . ثمنٌفٍػطُُٕػًٍ  الإغصائٍُُخ الإِبرَبٌُخ طصحُغ اٌتي رػجت

 ٘سٖ أصؾجذ ؽتى 1948ولؼذ ػبَ  اٌتي اٌفٍػطُُٕنٌ اٌلاعئنٌ ِؼبٔبح صىشحاٌمصنًح 

أْ  اٌجبؽش افزصض فٍػطنٌ. ثم ذوٌخ في الاعزّبػُخ غئلبىٌٍ تمضُلا اٌمصخ اٌمصنًح

 و بذصَجخ اٌفٍػطُُٕنٌ اٌلاعئنٌ والغ ٘ى "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح  ِصرش اٌمصخ

اٌمصنًح  اٌمصخ في رىٌر الدؤسٌ  اعزّبع وخٍفُخ اٌجُئُخ ؼىاًِاٌ ؤسصصر ؽتى وٕفبنيغػبْ 

 ."أشض اٌبررمبي الحطَٓ"
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أصجؾذ   "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح  اٌمصخ في خالاعزّبػُ والغ ِػبئً

 صؾُؾخاٌ ٕظصَخوبٌ (Alan Swingewoodألاْ غىَٕغىوذ) ُخالأذث ُخالاعزّبػ َىؼٍاٌ

 شبخزا. ػصص٘ب في نٌفٍػطُُٕ وِؼبٔبح اٌمصنًح اٌمصخ ثنٌ اٌؼلالخ ػٓ لاْ رجؾش

 بأنهفزصاض ثإ وبلإطبش إٌظصيالأذثُخ ألاْ غىَٕغىوذ  الإعزّبػُخ ٕظصَخاٌاٌجبؽش 

 المجزّغ. في اٌسٌ ولغ اٌطِٓو لززىي الأػّبي الأذثُخ ثنٌ اٌؼلالخ ًبرٍّ ْأ تمىٓ

ثنٌ  لإَصبيٌ وظُفخ خ لذبالأذثُ ُخالاعزّبػ َىؼٍاٌ أْ"ألاْ غىَٕغىوذ  ولبي

زؾىًَ الدىظىػبد وظُفزهب ٌ ،خٍفُزٗ الأذَت ِغ خُبيؽبٌخ و اٌشدصُخ زغصثخاٌ

 ؼبلماٌ "ىٌخ"لز رؼني، الدزػبوَخ الاعزّبػُخفي  اٌشدصُخ الأغٍىثُخ ذوادالأالدزػبوَخ و

 13."عزّبػُخ الخبصخب والاِؼبُٔ أصجؾذ ُخالأذث

 sosiologi of) ،الأوي. خالأذثُ ُخعزّبػالابحش طصَمبْ  وبْ ألاْ غىَٕغىوذ 

literature .)َػزدرَر اٌتي الأذثُخ خلى اٌؼلالإ رخًْ َلأ الاعزّبػُخ ثبٌجُئخاٌجؾش  جرأ 

 في خالأذثُ يبػّالأ اٌتي برصً الاعزّبػُخ ؼىاًِاٌ اٌجبؽش . َٕظصالخبشعٍ صصؼٕاٌ

                                                           
I Nyoman Yasa, Teori Sastra Dan Penerapannya (Bandung: Karya Putra Darwati, 2012),  

hlm. 24.
13
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 (literature sociology) خالأذثُ ُخعزّبػالا ،واٌضبني. (الدؼنٌ المجزّغ وفي) ؼنٌالد ىلذاٌ

 14ولرزّغ. أذبي ٕىعث َخ الأػّبي الأذثُخبجٕثزؼٍك اٌتي ر

مىَ ر ِبئً لأنهب اٌشهنًح اٌضمبفخ بذبً٘ اْ الأذثُخ عزّبػُخالا ٕظصَختمىٓ اٌ

 ،اٌجؾش ألاْ غىَٕغىوذ اصٕغ طصَمًشغُ " ص.إٌص الى خبشط ِٓ إٌٌجؾش بث

 ػًٍ الأػّبي ٔفػٗ أؽصص وأإٌص الى خبشط إٌص  َؤسذٌ ِٓ أْ اٌجؾش يدًُوٌىٓ 

 15. "الأذبي ؼبلماٌ ِٓ زؾصّنَ لأٔٗ الأذثُخ مُّخاٌ الأذثُخ لذب

 بررَر اٌجؾش . ة

ٌغػبْ  "أشض اٌبررمبي الحطَٓ" ٕشأس في برًٍُ اٌمصخ اٌمصنًحر اٌتي خىٍالدش

 صبؽ ػًٍ إٌؾى اٌزبلي :رىٓ أْ تم وٕفبنى

شض "أ إٔشبء اٌمصخ اٌمصنًح أصجؾذ خٍفُخ اٌتي خعزّبػُالا الدؤسٌ  ؽبٌخ ِبزا .1
 ؟. "اٌبررمبي الحطَٓ

في اٌمصخ اٌمصُخ "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"  اٌفٍػطُُٕنٌ اٌلاعئنٌ تمضًُ ِبزا .2
 ؟. صخ اٌزبشيخُخذأصجؼ الحب

                                                           
I Nyoman Yasa, Teori Sastra Dan Penerapannya, hlm. 24-25.

14
 

I Nyoman Yasa, Teori Sastra Dan Penerapannya,  hlm. 25.
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 ض اٌجؾش وفىائرٖاأغصط. 

أغصاض  اٌجؾش ٘سافأسثصض  ،الدسوىش اٌجؾش بررَرػرذ  ؽرذ اٌجبؽش ْأ وثؼر

 َؼنى : ،اٌجؾش وفىائرٖ

 أغصض اٌجؾش .1

 اٌمصنًح اٌمصخإٔشبء  أصجؾذ خٍفُخاٌتي  الدؤسٌ  اعزّبػُخ خٍفُخ ؼصفخلد . أ

 ."أشض اٌبررمبي الحطَٓ"

شض اٌبررمبي "أاٌمصنًح اٌسَٓ يدضٍّهُ اٌمصخ  ُنٌاٌفٍػطُٕ اٌلاعئنٌ لدؼصفخ  . ة

 .وبلحبذصخ اٌزبشيخُخ "الحطَٓ

 فىائر اٌجؾش .2

 ."اٌبررمبي الحطَٓأشض "اٌمصخ اٌمصنًح  ػًٍ صَمروز .أ 

 ثبٌٕظصَخ "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصخ اٌمصنًح  فهُ في حاٌفىص وشىً .ة 

 ألاْ غىَٕغىوذ. خالأذثُ خالاعزّبػُ

 .اٌمصنًح اٌمصخ ذشاغبد في اٌزٕىع ٌطَبذح .ط 
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 اٌزؾمُك الدىزبي . ذ

جؾش َفبٌجبؽش   َجؾش لجٍٗ٘سا اٌجؾش لم اٌجبؽش أْ لإلٕبع ،وفي ٘سا اٌجؾش

اٌجبؽش  ر٘بالدصاعغ يج سا اٌجؾش.ٍ٘ الدمبٌخ واٌجؾش اٌتي رزؼٍك به لدزٕىػخا الدصاعغػٓ 

 :بليالدزٕىػخ وّب َالدصاعغ  ِٓ

شض ؼٕبصص اٌراخٍٍ في اٌمصخ اٌمصنًح "أاٌبحضذ في  ،طفخ عىٌُبنيبوَىبٔتي ػ .1

" ٌغػبْ أشض اٌبررمبي الحطَٓ" اٌمصنًح خ اٌمصصِٓ لرّىػ "اٌبررمبي الحطَٓ

 .2211 ،َىوُبوصرب : الجبِؼخ غبعٗ ِبذا ،"(ثٕبئُخوٕفبْ )ذشاغخ برٍٍُُخ 

)ذشاغخ برٍٍُُخ  " The Book Thief "فٍُُ في  ُخاٌجُجٍُىىغ" ،ُٕٔغػُٗإغُٕب واؽٍ  .2

لإغلاُِخ الحىُّخ : الجبِؼخ اَىوُبوصرب ،"ذثُخ ألاْ غىَٕغىوذ(عزّبػُخ الأالا

 .2215: غىٔبْ وبٌُغبغب

 و٘ى ٗ وثنٌ ٘سا اٌجؾشالدىظىع الدبذي ثُٕٕ٘بن اٌزشبثخ في  ،الأوي اٌجؾش في

. اٌجؾش اٌصسمٍ في الدىظىع بْيخزٍف ّبهوٌىٕ ،"أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح  اٌمصخ

اٌضبني  اٌجؾشثبٌٕظصَخ اٌجٕبئُخ وأِب ٘سا اٌجؾش ثبٌٕظصَخ الاعزّبػُخالأذثُخ.أِب  اٌػبثك

 الدىظىع في اٌزشبثٗ وٌىٓ  َىعر ،الدبذٌ ىظىعالد في ثُٕٗ وثنٌ ٘سا اٌجؾش بٌفصقف

 لاْ غىَٕىوذ.لأ عزّبػُخ الأذثُخالا إٌظصَخ و٘ى اٌصسمٍ
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أشض اٌبررمبي "اٌمصخ اٌمصنًح  َْمٓ اٌجبؽش أأ ،زؾمُك الدىزبي الدسوىشآٌِ 

 .اٌرشاغخ اٌزؾٍٍُُخ لألاْ غىَٕغىوذ  ِٓ لجًلم رجؾش " الحطَٓ

 الإطبش إٌظصٌ .ٖ 

اٌمصنًح "أشض اٌبررمبي  اٌمصخبحش في  هب اٌجبؽشػزدرَِ اٌتي ٕظصَخاٌ

 َىؼٍاٌ(. Alan Swingewood) لاْ غىَٕغىوذلأعزّبػُخ الأذثُخ الاٍ٘  َٓ"الحط

ؼًّ وُ  َرؼٍُ ػبذح اٌجشص و ػٍُّزهب واٌجشص و غٍىن ٌرشاغخ ِٕهظ ٍ٘ الاعزّبػُخ

ػٓ  واٌؼٍُّخ الدىظىػُخ عزّبػُخ ٍ٘ اٌرشاغخأْ الا"( Damonoلبي ذاِىٔى) 16.اٌجشص

 17."ػٍُّبتهبالاعزّبػُخ و  رشاغخ ػًٍ الدؤسغػبداٌِغ  المجزّغ في إٌبظ

 ،هّبرطجُمفي  ْلأنهّب َزىبِلا لسزٍفنٌ بٌنٌلر بٌُػز الأذثُخو الاعزّبػُخ َىؼٍاٌ

اٌؼٍّبْ  ٔعّبَاعزّبػُخ الأذثُخ ٍ٘ الا 18.ؽتى اٌُىَ الدٕفصٍخ إلى ْوٌىٕهّب يدُلا

 اٌؼٍّنٌ بَٔعّاالجرَرح.  إٌظصَخ ْلاَشىٍساْ ٌا ؼٍُ الأذبياٌعزّبػٍ والاؼٍُ اٌفُهّب 

 .الأذثُخ الأػّبي برًٍُ في الجرَر اٌفهُ ػًٍ ْيحصلا ؽتى  الددزٍفنٌ

                                                           
Alan Swingewood dan  Diana Laurenson, Sociology and Literature  (London: Paladin, 

1972), hlm. 11.
16

 

Sapardi Djoko Damono, Sosiologi Sastra (Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan 

Bahasa, 1948), hlm. 11.
15

 

Sapardi Djoko Damono, Sosiologi Sastra, hlm. 8.
18
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ح بؽُبي الأذثُخ صىشح ّػ( أْ الأWellek dan Warren) واشَٓثم لبي واٌُه و

 أو ؽبٌخ ُخالأذث ًزّضّر ،خُاٌىالؼؽُبح إٌبظ تمضًُ الأذثُخ ٍ٘  الأػّبي.إٌبظ في ضِبٔٗ

 يبػّالأ رصٕغ لمالأذثُخ أو ػٕرِب  الأػّبي رصٕغ ػٕرِب ؼنٌالد ىلذاٌ في لرّىػخ

 .الأذثُخ

 ،الخبراء هبرؼصظ اٌتي اِشاء ِٓ نًوضٕ٘بن  ،ي الأذثُخبّػالأوفي اٌجؾش في 

غزدرِٗ اٌجبؽش ٌزؾًٍُ اٌمصخ ا ،(Alan Swingewood) واؽر ِٕهُ ألاْ غىَٕغىوذ

لبي ألاْ ( Sociology and Literature) .  وفي اٌىزبة"أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح 

 ؼني :َ ،دبهالج صلاس أصجؾذ بي الأذثُخّػ: اٌؼلالخ ثنٌ المجزّغ و الأ غىَٕغىوذ

 the most popular of perspective adopts the)" ،زّضًُ اٌطِٓو خي الأذثُبّؼػالأ .1

documentary aspect of literature، arguing that it provide a mirror of age)."19 

 .اٌطِٓرؼىع ْ خ اٌتي تمىٓ أُاٌضمبفعزّبػُخ الاىصُمخ بٌث خالأذثُ يػّبي الأصٌَ أ

 ،وزّضًُ المجزّؼُخ هبرػزدرِ ْتمىٓ الاعزّبػُخ الأذثُخ أ : ثم لبي ألاْ غىَٕغىوذ

 the conception of the mirror، then must be treated with great care in )" وّب لبي :

                                                           
Alan Swingewood dan Diana laurenson, Sociology and Literature , hlm. 13.

19
 



  13 
 

the sosiological analysist of literature)".22 فىصح تمضًُ الاعزّبػُخ الأذثُخ تمىٓ ٌ أ

 ثزمٍُر المجزّغ. ٘باْ رصأ

وّب لبي  ،المجزّغ في الدؤسٌ  ىل بدَهزُ  عزّبػُخ الدؤسٌ  ٍ٘ الدمبشثخ اٌتيا ؽبٌخ .2

 the second approach to a literary sociology move away from)"ألاْ غىَٕغىوذ : 

the emphasis on the work of literature itself to production side، and especially to the 

social situation of  the writer)"21.  ٓػٍُّخ في رؤسصص ْأ عزّبػُخ الدؤسٌ ا ؽبٌختمى 

 الأذثُخ. الأػّبي صٕبػخ في الإثراع

 a third)"وّب لبي ألاْ غىَٕغىوذ اٌزبشيخُخ  لأؽراسا وزّضًُي الأذثُخ بّػالأ .3

perspective، one demanding a high level of skill، attempt to trace the ways in which 

a work of literature is actually received by particular society of specific history 

moment)"22،  ٌرزؼٍّك ٍهبفي ػّ اٌمصخ وبٔذ زاإ َمجٍهب المجزّغ ي الأذثُخػّبالأأ 

 . ثبٌزبشَخ في اٌؼصص الدؼنٌ

 

 

                                                           
Alan Swingewood dan Diana laurenson, Sociology and Literature, hlm. 15.

20
  

Alan Swingewood dan Diana laurenson, Sociology and Literature, hlm. 17.
21

  

Alan Swingewood dan Diana laurenson, Sociology and Literature, hlm. 17.
22
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 ِٕهظ اٌجؾش . و

َؼني : " library research " ٕهظ الدىزى  أوالد اٌجبؽش اغزدرَ ،وفي ٘سا اٌجؾش

. ثبٌجؾش اٌتي رزؼٍك خالدصبذش الدزٕىػ ِٓ لرّىع  و اٌرشاغخ اٌمصاءح ثطصَك اٌجؾش

 .ٌزصجؼ وبٍِخ سا اٌجؾشح لذالدصبذش اٌىضنً إلى جبؽشيحزبط اٌ ،لصبػ اٌجؾش ٌرػُ

 : همب ،اٌجؾش ٘سا في اٌجبؽش َػزدرِهّب اْاٌس ٔىػب الدصرش ٕ٘بن

 الأغبغٍ الدصرش .1

 اٌمصخ ٘ى اٌجؾش ٘سٖ في خىٍالدش لحً الأغبغٍ الدصرش اٌجبؽش غزدرَا

 ٌغػبْ وٕفبني. "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح 

 الدصرش اٌضبٔىي .2

 الأذثُخ عزّبػُخالا برزىٌ اٌتي اٌىزت فُٗ ،اٌجؾش َرػُ اٌسٌ الدصرش٘ى 

 الإغصائٍٍُ. اٌفٍػطُني و صصاعبٌث الدزؼٍمخ واٌىزت الأذثُخ، إٌظصَخ ىزتاٌو

 برًٍُ ،اٌضبنيو .اٌجُبٔبد جمغ ،الأويفي اٌجؾش.  لػُ اٌجبؽش ِصؽٍزنٌ

 اٌجُبٔبد.
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 صذْ َلأ ِهببد اٌتي اغزدرجمغ اٌجُٕ في اٌجبؽش َجؾش ،اٌجُبٔبد جمغ ِصؽٍخ في

 واٌؼجبشاد، اٌىٍّبد وً هٍف اٌجؾش ٘سا فيِب اٌجُبٔبد أ. اٌجؾش خىٍِش جمُغ

اٌجؾش اٌسٌ  ٘سا عبثخلإ. "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح  اٌمصخ في الجٍّخ وجمُغ

ػٓ الدصبذش اٌجبؽش فُجؾش  "أشض اٌبررمبي الحطَٓ"اٌمصنًح  اٌمصخ بخٍفُخ َزؼٍك

 وٕفبني. غػبْ َجؾش في الأخصي اٌتي

. اٌجُبٔبد برًٍُ ِصؽٍخ لىإ اغزّص اٌجؾش الدطٍىثخ، اٌجُبٔبد جمغ بًأْ وثؼر 

 اٌجُبٔبد هبرؼٍٕ لم اٌتي اٌجُبٔبد ػلالخ جؾش ػٓر أْ ٍ٘ اٌزؾًٍُ ِصؽٍخ وظُفخ

 24.اٌجٕبَبد ثم اٌزؾًٍُ أي ثىص  اٌىصفً ثبلدٕهظ برًٍُ اٌجٕبَبد غزدرَإ 23.الدزؼٍّمخ

 اٌفهُ اٌؼُّك. وإػطبء ُخالأذث اٌتي رىعر في الأػّبي اٌؼٕبصص ٍ٘ ٌزؾرَر هبظاغصوأ

 ٍٍَ : وّب اٌجؾش ٘سا في أِب الخطىاد

إٌظصَخ " وأشض اٌبررمبي الحطَٓ"ٍ٘  ،ٌبذالد ىظىعبلدو اٌمصنًح اٌمصخ بررَر .1

 اٌصسمٍ.ىظىع بلدلاْ غىَٕغىوذ ولأ

                                                           
Faruk, Pengantar Sosiologi Satra : dari Strukturalisme Genetik sampai Postmodernisme 

(Yogyakarta: Pustaka Pelajar, 2012),  hlm. 25.
23

 

Nyoman Kutha Ratna, Teori Penelitian Sastra : Teori, Metode dan Teknik : Dari 

Strukturalisme hingga Postrukturalisme (Perpektif Wacana Naratif)  (Yogyakarta: Pustaka 

Pelajar, 2013), hlm. 53.
24
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 وؽبٌخ وبلحبذصخ اٌزبشيخُخ تمضًُ اٌلاعئنٌ اٌفٍػطُُٕنٌ ٍ٘ ،اٌجؾش خِشىٍ بررَر .2

"أشض اٌبررمبي  اٌمصنًح اٌمصخ إٔشبء أصجؾذ خٍفُخ اٌتي الدؤسٌ  عزّبػُخا

 الحطَٓ".

الدٕهظ الدػزدرَ في اٌجؾش خ وثبٌزؾمُك الدىزبي ثم بررَر إٌظصَ اٌجبؽش َمىَ .3

 اٌجؾش. ػبػرر اٌتي الأخصي الأذثُخ صبذشالدَمصأ و

ألاْ  خٕظصَ" ثأشض اٌبررمبي الحطَٓ"ثزؾًٍُ اٌمصخ اٌمصنًح  اٌجبؽش َمىَ .4

 غىَٕغىوذ.

 برًٍُ اٌجؾش.ٔزبئظ  اٌجبؽش أػصض .5

 ٔظبَ اٌجؾش . ض

 صفؾخ ٘ى اٌجؾشِٓ  ويالأ طءالج في اٌسٌ َػزدرِٗ اٌجبؽش ٔظبَ اٌجؾش

واٌشؼبش والإ٘راء وصفؾخ الدىالفخ وصفؾخ  وإصجبد الأصبٌخ وصفؾخ اٌؼٕىاْ اٌغلاف

لبئّخ ولززىَبد اٌجؾش ولبئّخ الجراوي وشىص ورمرَص ِىالفخ الدشصفخ وبذصَر ووٍّخ 

 أثىاة : أشثؼخ اٌجؾش ٘ى ِٓ ٔظبَ اٌصئُػٍ لبئّخ اٌصىش. الجطء ،الدٍؾمبد
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 .اٌجؾش وبررَر اٌجؾش وأغصاض خٍفُخ: رشًِّمرِخ اٌتى  ٘ى :الأوي اٌجبة .1

 ؤظبَ اٌجؾش.اٌجؾش واٌزؾمُك الدىزبي والإطبش إٌظصٌ وِٕهظ اٌجؾش 

  .ٍِدص اٌمصخ اٌمصنًح وأػّبي غػبْ وٕفبني ٘ى اٌجبة اٌضبني: .2

وتمضًُ   خٍفُخ إٔشبء اٌمصخ اٌمصنًح "أشض اٌبررمبي الحطَٓ" ٘ى :اٌجبة اٌضبٌش .3

 .اٌلاعئنٌ اٌفٍػطُُٕنٌ

 اٌسٌ َشًّ الخلاصخ و وٍّخ الإخززبَ خزـزبَالا ٘ى :اٌصاثغ  اٌجبة .4
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 انجبة انزاثع

 خزـزبوالا

 الخلاصخ . أ

بعيخ الأدثيخ لألاٌ سىيُجىود عهً انقصخ انقصيرح "أرض زًجوثعد أٌ قبو ثزذهيم الا

 : يهيٌ يأخذ الخلاصخ كًب أفيًكٍ انجبدث  ،انبررقبل الحزيٍ"

خ انقصيرح "أرض انبررقبل جزًبع الدؤنف انتي أصجذذ خهفيخ إَشبء انقصادبنخ  .1

 الحزيٍ"

ُْبك انعىايم انتي رسجت إَشبء انقصخ انقصيرح "أرض انبررقبل الحزيٍ". 

. كبٌ طفلاو لاجئب ي  فهسين  وأصجخ غسبٌ كُفبني وند غسبٌ كُفبني ،الأول

عُديب ْجىو إسزائيم   إخلاء غسبٌ كُفبني وعبئهزّ ي  اندول الأخزي  ،انثبني

بكههب ي  ْذِ شوي سين سكت الدؤنف دبنخ اجزًبع فه ،انثبنثعهً فهسين . 

سكت الدؤنف عًهيخ ْجزح انفهسييُين  إلى نجُبٌ ي  ْذِ  ،انقصخ انقصيرح. انزاثع

ل ويشبكههب ي  ْذِ سكت الدؤنف عٍ دديقخ انبررقب ،الخبيسانقصخ انقصيرح. 

 انقصخ انقصيرح.
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 هسييُين  أصجخ الحبدثخ انزبريخيختمثيم انلاجئن  انف .2

الحبدثخ انزبريخيخ.  ذأصجذ انتي انفهسييُين تمثيم انلاجئن  ي  ُْبك انُقبط 

 ،انثبني. ن لاجئانْجىو إسزائيم عهً فهسين  يسجت فهسييُين  أصجذىا  ،ولالأ

دبنخ انلاجئن  انفهسييُين  ي  نجُبٌ ثبئسب كًب  ،انثبنثإخلاء فهسييُين  إلى نجُبٌ. 

 شزد نلاجئن .انجيبنخ وانفقز عُد انلاجئن  ورزك الأطفبل انفهسييُين  اندراسخ وي

 الاقززادبد  . ة

الحًد لله رة انعبلدن ، نقد رـى ْذا انجذث ثعىٌ الله عز وجم ورىفيقّ. وريقٍ   

انجبدث ثأٌ ُْبك كثيرا يٍ الأخيبء وانُقصبٌ، ونذا رزجىا انجبدث َقد انقبرئن  

وإصلادهى نيصم انجذث إلى انكًبل. وأقدو انشكز عهيهى ثبنُقد والإصلاح. عسً أٌ 

 يـجزيهى الله أدسٍ انـجزاء. 
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